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Introduccién

1.  Por cartade fecha 23 de septiembre de 2003 dirigida al Secretario General de la UPQV,
la Sra. Liew Woon Yin, Directora General de la Oficina de Propiedad Intelectual de la
Republica de Singapur (en adelante denominada “Singapur”) solicitd que se examinara €l
proyecto de Ley de Proteccion de las Obtenciones Vegetales (en adelante denominado €l
“proyecto de Ley”) para determinar su conformidad con € Acta de 1991 del Convenio de la
UPQV (en adelante denominada el “Actade 1991"). La carta se reproduce en e Anexo | del
presente documento. En & Anexo 11 figura el proyecto de Ley en inglés proporcionado por €l
Gobierno de Singapur.

2. Singapur no hafirmado € Acta de 1991. Por consiguiente, en virtud del Articulo 34.2)
del Acta de1991, debe depositar un instrumento de adhesién para pasar a ser
Parte Contratante sobre la base de esa Acta. De conformidad con e Articulo 34.3) del
Acta de 1991, € instrumento de adhesion sdlo puede depositarse s € Estado candidato
solicita previamente la opinion del Consegjo acerca de la conformidad de su legislacion con las
disposiciones del Acta de 1991 y s la decision del Consgjo, haciendo oficio de opinion, es
positiva.
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Bases de la proteccién de |as obtenciones vegetales en Singapur

3. En Singapur, la proteccion de las obtenciones vegetales se regira por la Ley de
Proteccion de las Obtenciones Vegetales, una vez promulgada. A continuacion figura un
andlisis del proyecto de Ley que sigue e orden de las disposiciones sustantivas del
Actade 1991.

Articulo 1 del Actade 1991: Definiciones

4. En d Articulo 2 del proyecto de Ley figuran definiciones de los términos pertinentes
empleados. En particular, |las definiciones de “variedad” y “obtentor” estan conformes con las
definiciones que figuran en e Articulo 1.vi) del Actade 1991.

5.  Se recomienda cambiar las palabras “pais de la UPOV” que figuran en €

Articulo 28.6)a) yb) por “miembro de la UPOV”, en consonancia con la definicion
establecida en el Articulo 2 del proyecto de Ley y en € Articulo 1.xi) del Acta de 1991.

Articulo 2 del Actade 1991: Obligacion fundamental de las Partes Contratantes

6. El proyecto de Ley dispone la concesion de derechos sobre las obtenciones vegetales;
por consiguiente, se respeta la obligacion fundamental del Articulo 2 del Actade 1991.

Articulo 3 del Actade 1991: Génerosy especies que deben protegerse

7. End Articulo 4.1) se indica que € proyecto de Ley es aplicable a todos los géneros y
especies enumerados en la Lista Cabe sefidar que conforme a los requisitos del
Articulo 3.2)i) del Acta de 1991, cuando Singapur deposite su instrumento de adhesion,
debera presentar una lista de a menos 15 géneros o especies vegetales, a la que habra de
aplicar € Actade 1991.

Articulo 4 del Actade 1991: Trato nacional

8. En d proyecto de Ley no se imponen restricciones a la nacionalidad o al pais de
residencia. Por consiguiente, el proyecto de Ley cumple las disposiciones de trato nacional
estipuladas en € Articulo 4 del Actade 1991.

Articulos5 al 9 del Acta de 1991: Condiciones de la proteccion; novedad; distincion:;
homogeneidad; estabilidad

9. El proyecto de Ley dispone en su Articulo 21.4)a), b), c), d) y €) las condiciones
de“novedad”, “distincion”, “estabilidad” y “homogereidad”, en conformidad con los
Articulos®6, 7, 9y 8, respectivamente, del Actade 1991.
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Articulo 10 del Actade 1991: Presentacion de solicitudes

10. El Articulo13 del proyecto de Ley prevé € procedimiento de presentacion de
solicitudes y no parece contener disposiciones que entren en conflicto con € Articulo 10 del
Actade 1991.

Articulo 11 del Actade 1991: Derecho de prioridad

11. El Articulo 14 del proyecto de Ley contiene disposiciones relativas a derecho de
prioridad, en consonancia con €l Articulo 11 del Acta de 1991.

Articulo 12 del Actade 1991: Examen de la solicitud

12. En € Articulo 17 del proyecto de Ley figuran las disposiciones fundamentales del
Articulo 12 del Acta de 1991. Se recomienda efectuar una aclaracion en € Reglamento de
gjecucion sobre la peticion formulada a solicitante, en virtud de los Articulos 17.3) y21.2),
para que proporcione informacion, documentos o material de reproduccién sobre toda
variedad similar, si dispone de los mismos. El Convenio de la UPOV no obliga a suministrar
informacion, documentos o material de reproduccion de variedades similares; €l solicitante
puede proporcionarlos con €l fin de facilitar e examen de la variedad candidata.

Articulo 13 del Actade 1991: Proteccion provisional

13. El Articulo 20 del proyecto de Ley contiene disposiciones sobre proteccion provisional
gue se gustan alas del Articulo 13 del Actade 1991.

Articulo 14 del Actade 1991: Alcance del derecho de obtentor

14. El Articulo 28 del proyecto de Ley incorpora las disposiciones fundamentales del
Articulo 14 del Acta de1991. Los Articulos27 y 34 del proyecto de Ley prevén la
ampliacion del acance de los derechos de obtentor a las variedades esencialmente derivadas y
a ciertas otras variedades, en conformidad con & Acta de 1991.

Articulo 15 del Actade 1991: Excepciones a derecho de obtentor

15. El Articulo 29 del proyecto de Ley contiene disposiciones relativas a las excepciones a
derecho de obtentor que estan en conformidad con el Articulo 15 del Actade 1991.

Articulo 16 del Actade 1991: Agotamiento del derecho de obtentor

16. El Articulo 35 del proyecto de Ley contiene disposiciones relativas a agotamiento del
derecho de obtentor que estédn conformes con el Articulo 16 del Acta de 1991.
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Articulo 17 del Actade 1991: Limitacion del ejercicio del derecho de obtentor

17. El Articulo32.4) a7) del proyecto de Ley contiene disposiciones relativas a la
concesion de licencias obligatorias, que incorporan los elementos esenciales del Articulo 17
del Actade 1991.

Articulo 18 del Actade 1991: Reglamentaci ®n econdmica

18. No parece haber en e proyecto de Ley disposiciones incompatibles con e Articulo 18
del Actade 1991.

Articulo 19 del Actade 1991: Duracion del derecho del obtentor

19. En € Articulo 23 del proyecto de Ley figuran disposiciones relativas a la duracion del
derecho de obtentor gque estdn en armonia con las disposiciones del Articulo 19 del
Actade 1991.

Articulo 20 del Actade 1991: Denominacion de la variedad

20. El Articulo 33 del proyecto de Ley contiene disposiciones sobre las denominaciones de
variedades que incorporan la mayoria de los elementos del Articulo 20 del Acta de 1991.
Debe sefidarse que el Articulo 43.2) del proyecto de Ley relativo a Reglamento de g ecucion
prevé en su parrafo 1) que € Ministro de Asuntos Juridicos podra elaborar normas “que
prescriban los requisitos exigidos para seleccionar la denominacion de las variedades y que
prevean la aprobacion, denegacion o modificacion de toda denominacion por e Registrador”.

21. Con objeto de incorporar todas las disposiciones esenciales del Articulo 20, se
recomienda incluir en € Articulo 33.2)d) del proyecto de Ley la siguiente disposicion del
Articulo 20.2) del Actade 1991: “La denominacion ro deberé ser susceptible de inducir en
error o de prestarse a confusion en relacion con las caracteristicas, € valor o laidentidad de la
variedad, o laidentidad del obtentor”.

22. El Articulo 13.2)b) del proyecto de Ley dispone que las denominaciones deberan
presentarse a Registrador y € Articulo 15.1) del proyecto de Ley ya prevé la publicacion de

las denominaciones propuestas en la Gazette. Por otra parte, €l Articulo 16.1) del proyecto de

Ley permite formular objeciones a la aprobacién de esas denominaciones. Con miras alograr

la plena conformidad con lo estipulado en € Articulo 20.3) del Acta de 1991, debera afadirse

gue s la denominacion no satisface los requisitos de registro, € Registrador se negara a
registrar la variedad y pedir4 a solicitante que proponga otra denominacién en un plazo

preestablecido. Asimismo, debera afadirse que la denominacién se registrara
simulténeamente a la concesion del derecho de obtentor.

23. A fin de incorporar las disposiciones sobre derechos anteriores de terceros del
Articulo 20.4) del Acta del1991, se recomienda cambiar en la segunda linea del
Articulo 33.2)e) del proyecto de Ley e término “denominacion” por el término “derecho” y
afadir después de las palabras “un obstaculo contra’ lo siguiente: “el uso de la denominacion
con arreglo a lo dispuesto en e Articulo 33.4). El Registrador exigira que e obtentor
proponga otra denominacién para la variedad;” Por consiguiente, debera suprimirse €
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siguiente resto de la frase: “d registro de la denominacion de la variedad como marca para €l
material de una variedad vegetal o para productos similares;”.

Articulo 21 del Actade 1991: Nulidad del derecho de obtentor

24. El Articulo 24 del proyecto de Ley contiene disposiciones sobre los “Motivos de
invalidacién de las concesiones’ que incorporan la mayoria de las disposiciones del
Articulo 21 del Actade 1991.

Articulo 22 del Actade 1991: Caducidad del derecho de obtentor

25. El Articulo 25 del proyecto de Ley contiene disposiciones relativas a la caducidad de las
concesiones gque incorporan la mayoria de las disposiciones del Articulo 22 del Acta de 1991.

26. Con objeto de incorporar € contenido completo del Articulo 22 del Acta de 1991, se
recomienda insertar en € Articulo25 del proyecto de Ley e contenido de
Articulo 22.1)b)iii), a saber: “el obtentor no propone otra denominacién adecuada, en caso de
cancelacion de la denominacion de la variedad después de la concesion del derecho’.
Asimismo, se recomienda incorporar en € Articulo 25.1)b) del proyecto de Ley €l contenido
del apartado d) ya que ambos apartados se refieren al mismo asunto.

Articulo 30 del Actade 1991: Aplicacién del Convenio

27. Enéd Articulo 28.3), 5), 6), 8), 9), 10) y 11) y en la Parte V relativa a las “infracciones’,
el proyecto de Ley prevé los recursos legales apropiados que permitan defender eficazmente
el derecho de obtentor, ello de conformidad con la obligacion estipulada en € Articulo 30.1)i)
del Actade 1991.

28. El Registrador es la autoridad encargada de conceder los derechos de obtentor, en
conformidad con la obligacion estipulada en el Articulo 30.1)ii) del Actade 1991.

29. Con relacion a la obligacion de asegurar la informacion a publico mediante la
publicacion periddica de informaciones sobre las solicitudes de derechos de obtentor y los
derechos de obtentor concedidos, y las denominaciones propuestas y aprobadas, € proyecto
de Ley contiene en su Articulo 15 disposiciones relativas a la publicacion en la Gazette de las
solicitudes de concesién de derechos y las denominaciones propuestas. Se recomienda aclarar
en la medida de lo posible en e proyecto de Ley que en la Gazette también debera figurar
informacién sobre la concesion de los derechos de obtentor y las denominaciones aprobadas,
ello para estar en plena conformidad con e Articulo 30.1)iii) del Acta de1991. El
Articulo 43.2)k) del proyecto de Ley, relativo a Reglamento de gecucion, ya estipula que en
ese Reglamento se proporcionara més informacion sobre e modo de publicar toda cuestion
cuya publicacién se exijaen virtud del proyecto de Ley.
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Conclusiéon General

30. LaOficina de la Unién propone pues que, s 1o considera oportuno, €l Consgjo informe
a Gobierno de Singapur de que €l proyecto de Ley, en sus principales disposiciones, contiene
lo esenciad del Acta del991, pero que ain se deben incorporar disposiciones
complementarias en el Articulo 33 relativo alas denominaciones de variedades, conforme alo
dispuesto en los parrafos21, 22 y 23 ddl presente documento, y también en e Articulo 25
relativo a la caducidad de las concesiones, conforme a lo dispuesto en € parrafo 26 del
presente documento, para cumplir plenamente con e Acta de 1991. Una vez promulgada la
Ley, tras haberse incorporado las disposiciones complementarias mencionadas, Singapur
podra depositar su instrumento de adhesion a Acta de 1991.

31. Seinvita al Consgo a tomar nota de la
informacion proporcionada en €l presente
documento y a adoptar la decision expuesta en
el parrafo anterior.

[Sigue e Anexo 1]
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[Traduccién de la Oficina de la Unidn de una carta con fecha 23 de septiembre de 2003]

Enviada por: Liew Woon Yin, Directora Genera de la Oficina de la Propiedad
Intelectual de Singapur

A: Kamil Idris, Secretario General de la UPOV

Estimado Dr. Kamil Idris;

Me es grato informarle que Singapur tiene la intencion de adherirse a la Unidn
Internacional para la Proteccion de las Variedades Vegetdes [Convenio de la UPOV
de 2 de diciembre de 1961, revisado en Ginebra el 10 de noviembre de 1972, el 23 de octubre
de 1978y el 19 de marzo de 1991 (Actade 1991)].

De conformidad con las disposiciones del Articulo 34.3) del Acta de 1991, agradeceria
gue & Consgo de la UPOV tuviese a bien examinar € proyecto de Ley de Singapur para
determinar su conformidad con las disposiciones del Acta de 1991. Con &l motivo, adjunto
una copia del proyecto de Ley de Proteccion de las Obtenciones V egetales.

Aprovecho la oportunidad para saludarle muy atentamente.

(Firmado)

[Sigue & Anexo 1]
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PART 1 PRELIMINARY

Short title and commencement

1.(1) This Act may be cited as the Plant Variety Protection Act.

(2)

The Act shall come into operation on such date as the Minister may, by notification in

the Gazette, appoint.

Interpretation

2.

In this Act, unless the context otherwise requires-

“applicant”, in relation to any application, means the person by whom or on whose
behalf that application is made;

“application” means

(@ an application for a grant of protection right in a plant variety to which this Act
extends, and

(b) an application for a declaration under section 24;
“breeder”, in relation to any variety, means-
(& aperson who bred or discovered and developed that variety; or

(b) a person who is the employer of the aforementioned person or who has
commissioned the latter’s work; or

() asuccessor in title to the first or second aforementioned person, as the case
may be;

“court” means the High Court;

“denomination”, in relation to any protected variety that is a subject matter of an
application made under this Act, means the distinguishing name or identification
approved for that variety by the Registrar under section 21(2)(a);

“grant” means a grant of plant variety rights under this Act;

“grantee” means the holder of a grant and, in relation to a protected variety, means the
holder of a grant in respect of that variety;

“plant” means-
(@ any multi cellular vascular organism;
(b) any agee;

() any fung;
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But does not include bacteria, bacteroids, mycoplasmas, viruses, viroids and
bacteriophages,

“prescribed” means prescribed or provided for by regulations made under section 43;
“prescribed examination authority” means a plant variety examination authority or such
equivalent official authority recognised in any UPOV Member or any other examination

authority as the Minister may from time to time appoint;

“propagation”, in relation to a plant or its components, means the growth, culture or
multiplication of that plant or component;

“protected variety” means a variety in respect of which agrant isin force;
“publication” means public notification in the manner prescribed.;

“register” means the Register of Plant Variety Rights maintained under section 8(1);
“Registrar” means the Registrar of Plant Variety Rights;

“reproductive material”, in relation to any variety, means any portion of a plant of that
variety by means of which plants of that variety may be reproduced or propagated;

“term” means the duration that a grant isin force under section 23;

“UPOV member” means a State party or a Contracting Party that is a member of the
International Union for the Protection of New Varieties of Plants, constituted pursuant
to the international agreement called the International Convention for the Protection of
New Varieties of Plants;

“variety” means a plant grouping within a single botanical taxon of the lowest rank,
which grouping, irrespective of whether the conditions for the grant of a breeder’s right
are fully met, can be

(@ defined by the expression of the characteristics resulting from a given genotype or
combination of genotypes,

(b) distinguished from any other plant grouping by the expression of at least one of
the said characteristics, and

() considered as a unit with regard to its suitability for being propagated unchanged.

Binding effect of the Act

3. ThisAct shal bind the Government but nothing in this Act shall render the Government
liable to be prosecuted for an offence.
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Application
4.(1) This Act applies to the genera and species listed in the Schedule.

(2) The Minister may, by notice in the Gazette, amend the Schedule.

PART Il REGISTRAR OF PLANT VARIETY RIGHTS AND REGISTER

Registrar of Plant Variety Rights

5.(1) The [Director Gerera of the Intellectual Property office of Singapore ‘IPOS'] shall be
the Registrar of Plant Variety Rights for the purposes of this Act.

(2) The Registrar may authorize in writing any public officer to perform or exercise al or
any of the functions which are imposed or conferred on him by this Act.

Appeals against decisions of the Registrar

6. Except as otherwise prescribed, an appeal lies to the court, to the extent and in the
manner provided in Part 1V, against any decision of the Registrar made under this Act.

Registrar not liable in respect of official acts

7.(1) The Registrar shall not be taken to warrant the correctness or validity of the registration
of a plant variety right under this Act or under any international agreement, or convention,
which has been applied to the Republic of Singapore.

(2) The Registrar is not subject to any liability by reason only of the fact of any
examination required or authorized by this Act, or any such international agreement or
convention, or any report or other proceedings consequent on such examination.

(3) No proceedings lie against any public officer authorized by the Registrar under
section 5(2) in respect of any matter for which, by virtue of this section, the Registrar is not
liable.

Register to be maintained

8.(1) The Registrar shall maintain a register of Plant Variety Rights.
(2) There shall be entered in the register in accordance with this Act-

a) notice of every decision of the Registrar to make or decline to make a grant
of aplant variety right;

b) such particulars as may be required to be entered by this Act or as may be
prescribed by rules made under this Act; and
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c) any other matters and information relating to plant varieties or plant variety
rights whose entry in the register appears to the Registrar to be essential.

(3) Theregister may be kept in whole or in part using a computer.
(4) Any record of a particular or other matter made by using a computer for the purpose of

keeping the register is taken to be an entry in the register.

Inspection of and extract from register

9.(1) The register shall be available at the Registry for inspection by any person during the
hours when the Registry is open for business.

(2) If theregister, or any part of the register, is kept by using a computer, subsection (1) is
satisfied if a person who wants to inspect the register or that part of the register is given
access to a computer terminal from which he can read on a screen, or obtain a printed copy of,
the particulars or other matters recorded in the register or that part of the register.

(3) Any person who applies for a certified copy of an entry in the register or a certified
extract from the register shall be entitled to obtain such a copy or extract on payment of the
prescribed fee; and any person who applies for an uncertified copy or extract shall be entitled
to such a copy or extract on payment of the prescribed fee.

(4) Inreation to any portion of the register kept otherwise than in documentary form, the
right to a copy or extract conferred by subsection(3) above is aright to a copy or extract in a
form in which it can be taken away.

(5) Inthissection, “certified copy” and “certified extract” mean a copy and extract certified
by the Registrar and sealed with the seal of the Registrar.

Rectification of the register

10.(1) Any person having a sufficient interest may apply to the Registrar for the rectification
of an error or omission in the register.

(2 Except where the Registrar directs otherwise, the effect of rectification of the register is
that the error or omission in question shall be deemed never to have been made.

(3) An application for rectification may not be made in respect of a matter affecting the
validity of agrant of a plant variety right.

(4) The Registrar may make any correction in the Register pursuant to any Court order
affecting a grant of a plant variety right.

(5) The Registrar may remove from the register matter appearing to him to have ceased to
have effect.
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Entries including changes in the register

11. The Registrar may, on request made in the prescribed manner by the grantee of a
registered plant variety right, enter the following in the register:

(1) any changein the name or address of the grantee as recorded in the register;
(2) any changein ownership of agrant of a plant variety right;

(3) any license effected under section 30.

Registration to be prima facie evidence of validity

12. In any proceedings before the court relating to a registered plant variety right, the
registration of a person as grantee of a plant variety right shall be prima facie evidence of the
validity of the original registration and of any subsequent assignment or other transmission of
it.

PART Il GRANT OF PLANT VARIETY RIGHTS

Application for grant

13.(1) An application for a grant of plant variety rights shall be made by a breeder in the
prescribed manner to the Registrar.

(20  Theapplication shall contain or be accompanied by the following:
(@ adescription of the variety;
(b) the proposed denomination for the variety;

() an address for service in relation to that application being an address
within Singapore,

(d) If aright of priority is claimed under section 14, full particulars of the
relevant priority application.

(3) The application shall be subject to the payment of the application fee and such other
fees as may be necessary.

(4) An application that complies with subsection (1) at the time it is received at the office of
the Registrar shall, for the purposes of this Act, be deemed to be made at that time.

(5) An application that does not comply with this section at the time it is received shall
nevertheless be deemed to be made at that time provided that it is rectified within such time
and in such manner as prescribed by the Registrar.
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Priority resulting from earlier applications

14.(1) Where-

(& any breeder makes an application for a grant in the Republic of Singapore in
respect of a variety in respect of which that person has earlier in a UPOV member
made an equivalent application under the law of that UPOV member that has been
accepted; and

(b) that application for a grant in the Republic of Singapore is made not more than 12
months, the date of filing shall not be included in the later period, after that
equivalent application or, if more than 1 equivalent application has been made,
whether in more than one country, the earliest of them, was made; and

(c) aclam for priority in relation to that equivalent application accompanies the
application for a grant in the Republic of Singapore; and

(d) within 3 months of the making of that application for a grant in the Republic of
Singapore, a copy of any documents constituting that equivalent application,
certified as correct by the authority to which it was made, is submitted to the
Registrar;

Sections 21 and 22 shal apply to that application for a grant in the Republic of
Singapore as if it had been made when that equivalent application was accepted.

(2) The breeder shall be allowed a period of two years after the expiration of the period of
priority or, where the earlier application is rejected or withdrawn, a period of two years after
such regjection or withdrawal, in which to furnish to the Registrar any necessary information,
document or material required for the purpose of the examination under Section 17.

Publication of Application

15. If satisfied that an application complies with Section 13 the Registrar shall:

(1) publish the application and the proposed denomination for the variety in the prescribed
manner; and

(2) advisethe applicant accordingly.

Objections to Registration

16.(1) Any person who considers that the Registrar should not approve a proposed
denomination may, within 90 days of its publication in the prescribed manner, by notice in
writing to the Registrar, object to the approval of that denomination.

(20  Any person who considers that an application has been made in respect of a variety
that is not new may, within 90 days of its publication in the prescribed manner, by notice in
writing to the Registrar, object to the making if a grant in respect of that variety.
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Examination of the Application

17.(1) The variety shall undergo atechnical examination the purpose of which shall be:
(@ toverify that the variety belongs to the stated botanical taxon,
(b) to establish that the variety is distinct, uniform and stable, and

(c) where the variety is found to meet the aforesaid requirements, to establish
an official description of the variety.

(2) Subject to Section 18, within the prescribed period after making an application, the
applicant shall give to the Registrar or such receiving authority as appointed by the Registrar:

(& insuch detail asthe Registrar may require for examination purposes, a description
of-

(1) the origin and breeding of the variety concerned;
(ii) the botanical features of the variety; and
(iii) at least one variety that is, to the knowledge of the breeder, most similar to
the candidate variety and at least one characteristic which distinguishes that
candidate variety from the most smilar variety, and;
(b) reproductive material of the plant variety.
(3) Within the prescribed period after being requested by the Registrar or such receiving
authority as appointed by the Registrar to do so, the applicant shall furnish such further

information, documents or reproductive material of the variety concerned and of any other
Similar varieties as required.

Corresponding Examination

18. For the purpose of Section 17, the breeder may, instead of complying with the
provisions in Section 17, lodge with the Registrar in such manner and within such time as
prescribed, an examination report issued and certified by a prescribed examination authority.

Withdrawal or lapse of applications

19.(1) Any application may be withdrawn by the applicant at any time before a grant is made
in respect of it.

(2) The withdrawal of an application shall not affect the liability of the application for any
fees that may have become payable up to the date of that withdrawal.

(3) If any information or material required to be given to the Registrar under the provisions
of this Act is not supplied within the prescribed period stipulated in a written notice issued by
the Registrar, the application concerned shall lapse upon the expiration of that period.
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Provisional protection

20.(1) Subject to subsection (2), on and after the day on which an application is published,
the breeder shall have the same rights to take proceedings under this Act as if on that day a
grant had been made to the breeder in respect of the variety concerned.

(2) Therights conferred by subsection (1) shall be treated as never having been conferred if
the-
(& application concerned is withdrawn or |apses; or

(b) the Registrar declines to make a grant in respect of that application.

Making of grants

21.(1) The Registrar shall-

(@ subject to section 19, make a grant in respect of every application that is eligible
for the making of a grant; and

(b) decline to make a grant in respect of every application that is not digible for the
making of agrant.

(2) Anapplication shell be treated as being eligible for the making of a grant if, and only if,
the applicant has given the Registrar al the necessary information and reproductive material
of the variety concerned and, if necessary, of other smilar varieties requested by the
Registrar, and the Registrar-

(& hasapproved for that variety a denomination proposed by the applicant;
(b) issatisfied that that applicant is an breeder of that variety; and
() issdtisfied that that variety is new, distinct, stable, and uniform.

(3) The Registrar shall approve a proposed denomination for a variety if, and only if, in the
opinion of the Registrar, it complies with the prescribed requirements.

(4) For the purposes of subsection (2)(c)-

(& subject to subsection (5) and (6), a variety is new if a the date of filing of the
application, harvested or reproductive material of the variety has not been sold or
otherwise disposed of to others, by or with the consent of the breeders for
purposes of exploitation of the variety

() in the Republic of Singapore, earlier than 12 months before the date on
which that application was made; and

(i1) outside the Republic of Singapore, earlier than 6 years before that date in
the case of trees or vines, or earlier than 4 years before that date in any other
case,
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subject to paragraph (c) a variety shall be deemed to be distinct if it is clearly
distinguishable from any other variety whose existence is a matter of common
knowledge at the time of the filing of the application;

The filing of an application for the granting of a breeder’s right or for the entering
of another variety in an official register of varieties, in any country, shal be
deemed to render that other variety a matter of common knowledge from the date
of application, provided that the application leads to the granting of a breeder’s
right or to the entering of the said other variety in the official register of varieties,
as the case may be;

a variety shall be deemed to be stable if its relevant characteristics remain
unchanged after repeated propagation or, in the case of a particular cycle of
propagation, at the end of each cycle;

a variety shall be deemed to be uniform if, subject to the variation that may be
expected from the particular features of its propagation, it is sufficiently uniform
in its relevant characteristics.

(5) For the purposes of subsection 4(a),where, to increase the stock of a variety or for tests
of avariety, its owner makes arrangements under which-

@
()

reproductive material of that variety isto be sold to or used by some other person;

any unused portion of that reproductive material, and al the material of any sort
produced from that reproductive material, is

(i) tobesoldto that breeder, by that other person; or

(if)  otherwise to become the property of that breeder,

no account shall be taken of any sale under that arrangement of -

(i)  reproductive material of that variety by that breeder to that other person; or

(i) materia of any sort of that variety by that other person to that owner.

(6) For the purposes of subsection (4)(a), a variety does not cease to be new by virtue only
of the sdle at any time of-

@
(b)

material that is not reproductive material; or

reproductive material disposed of as a by-product or a surplus product of the
creation of the variety, provided that the said materia is sold or disposed of
without variety identification for purposes of consumption, and that, having been
produced during the breeding, increase of stock, tests, or trias, of that variety, is
not or no longer required for any of those activities.
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Varieties bred or discovered and developed by 2 or more persons independently

22. Subject to section 14, where-

(& before agrant is made in respect of a variety, 2 or more applications in respect of
that variety have been made;

(b) the Registrar is satisfied that the 2 or more applicants concerned are persons who,
or successors of persons who, bred or discovered and developed that variety
independently; and

() the Registrar is satisfied that, but for this section, each of those 2 or more
applicantsis or would be entitled to a grant in respect of that variety,

the Registrar shall make a grant to that 1 of those 2 or more applicants whose application in
respect of that variety was made first.

Duration of grant

23.(1) The Registrar shall endorse on every grant the date of the grant.
(2) Subject to Sections 24 and 25 and subject to the payment of an annual renewa fee

which is required to be paid as prescribed, the plant variety right subsists from the date of the
grant and may be maintained for 25 calendar years from such date.

Grounds of invalidity of grants

24.(1) The Registrar shall declare invalid a granted plant variety right when it is established-

(& that the variety concerned was not, at the time of the application
concerned, new and distinct within the meaning of Section 21,

(b) that, where the grant of the plant variety right has been essentially
based upon information and documents furnished by the applicant,
the variety is not stable and uniform within the meaning of Section
21; or

(o) that the plant variety right has been granted to a person who is not
entitled to it, unless it is transferred to the person who is so entitled.

(2) An application for a declaration of invalidity of any plant variety may be made by any
person to the Court.

Cancellation of grants

25.(1) Subject to subsection (2), the Registrar shall cancel a grant at any time during its term
in the event that —
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(@ it is established that the conditions stipulated in Section 21 subsections 4(d) or
4(e) are no longer fulfilled;

(b) the grantee, after being requested by the Registrar to allow the Registrar within a
period specified by the Registrar to inspect the measures taken for the
maintenance of that variety, or to provide documents or information in relation to
that variety, has failed to do so;

() in any particular year any annual grant fee in relation to the variety concerned
which isrequired to be paid as prescribed, has not been paid; or

(d) any stock of reproductive materia in relation to the variety concerned which is
required to be maintained as prescribed, has not been maintained.

(2) Before canceling a grant under subsection (1), the Registrar shal give the grantee
written notice of intention to do so and, unless that grantee shows sufficient cause within 28
days of the date of the notice why that grant should not be cancelled, shall cancel that grant on
the expiration of that period.

Renunciation of a plant variety right

26. The grantee may, in writing to the Registrar, renounce his rights.

Application of the Breeder’'s Right

27. A plant breeder's right applies to any plant variety which has been registered in
accordance with the provisions of this Act, and include essentialy derived varieties and
certain other varieties as described in Section 34.

Scope of the Breeder's Right

28.(1) Subject to Sections 29 and 35, the following acts in respect of the propagating material
of the protected variety shal require the authorization of the grantee-

(& production or reproduction (multiplication),
(b) conditioning for the purpose of propagation,
() offering for sale,

(d) sdling or other marketing,

(6) exporting,

()  importing,

(g) stocking for any of the purpose mentioned in (a) to (f) above.
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(20 The grantee may make his authorization subject to conditions and limitations.
(3) Theright of a grantee is infringed by a person who, not being entitled by any license or
transfer or otherwise, does in Singapore, or authorizes the doing in Singapore of, any act
described in subsection (1).
(4) Subject to the exceptions to, and the exhaustion of, the breeder’s right, the acts that
require the authorization of the breeder, should also apply in respect of harvested material,
including entire plants and parts of plants, obtained through the unauthorized use of
propagating material of the protected variety, unless the breeder has had reasonable
opportunity to exercise hisright in relation to the said propagating material.

(5) Where there is imported into the Republic of Singapore any reproductive material of a
protected variety, any propagation, sale, or use, of that material-

(@ asreproductive material; and

(b) without the authority of the grantee concerned, constitutes an infringement of the
rights of that grantee under this Section.

(6) Theimportation into the Republic of Singapore-

(@ from a country that is not a UPOV country of harvested material of a protected
variety; or

(b) from a UPOV country of harvested material of a protected variety in respect of
which, under the law of that country, it is not possible to make the equivalent of a
grant,

without the consent of the grantee is an infringement of the grantee’ s rights under this Act,
(7) The sale under the denomination of a protected variety of reproductive materia of some
other variety constitutes an infringement of the rights under this Section of the grantee of that
protected variety.
(8) Subject to the provisions of this Act, the relief that a court may grant in an action for an
infringement of a plant variety right includes an injunction (subject to such terms, if any, as
the court thinks fit) and either damages or an account of profits.
(99 Where, in an action under this Section —

(@ aninfringement of the plant variety right is established; and

(b) thecourt is satisfied that it is proper to do so, having regard to —

() theflagrancy of the infringement;

(i) any benefit shown to have accrued to the defendant by reason of the
infringement; and

(iii) al other relevant matters,
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the court may, in assessing damages for the infringement, award such additional damages as it
considers appropriate in the circumstances.

(10) Where, in any proceedings under this Section for the infringement of the rights of a
grantee, it is proved or admitted that an infringement was committed but proved by the
defendant that, at the time of that infringement, the defendant was not aware and had no
reasonable grounds for supposing that it was an infringement, the plaintiff shall not be entitled
under this Section to any damages against the defendant in respect of that infringement, but
shall be entitled instead to an account of profits in respect of that infringement.

(11) Nothing in subsection (10) affects any entitlement of a grantee to any relief in respect of
the infringement of that grantee’ s rights under this Act other than damages.

Exceptions to the breeder’ s rights

29.(1) Notwithstanding Section 28 the plant variety right shall not extend to
(@ actsdone privately and for non-commercial purposes,
(b) actsdone for experimental or research purposes; or

() acts done for the purposes of breeding other varieties, and except where the
provisions of essentially derived varieties in Section 34 apply, acts that require the
authorization of the grantee in respect of such other varieties.

(20 Notwithstanding Section 28 it shall not be an infringement of the rights of a grantee for
any person to engage in farming activities for the purpose of safeguarding agricultural or
horticultural production, to use for reproductive purposes on his own holdings, reproductive
material from a protected variety or a variety covered by Section 34(1)(a) or (b) where the
genera or species within which the protected variety is classified has been prescribed for the
purposes of this section as exempt from the rights of a grantee and where such reproductive
meaterial.

() has been legitimately obtained by purchase or otherwise with the authority
of the grantee concerned; or

(i) having been so legitimately obtained has subsequently been propagated or
grown on his own holdings.

Rights under license

30. Where a person has been authorized by license or otherwise under section 28(2) that
person so authorized shall have the same rights as that grantee to take proceedings in respect
of any infringement of the rights of that grantee in respect of the variety concerned affecting
the rights given under that license and committed after it was granted.
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Notice of protection

31.(1) Any person who
(@& hasacquired rights in respect of avariety under Section 20 or 21; and

(b) sels any reproductive material of that variety, shall take al reasonable steps, by
means of suitable labeling or other identification of that material, to inform the
purchaser concerned of those rights.

2 In determining, for the purposes of Section 28(10), whether or not any person had
reasonable grounds for supposing that any action was an infringement of the rights of a
grantee, a court may take into account the extent, if any, to which that grantee or, as the case
requires, the licensee concerned had complied with subsection (1) in respect of any materia in
respect of which, or in respect of material propagated from which, that infringement occurred.

Licenses

32.(1) If the grantee of a plant variety right has granted another person a right to
commercially exploit a registered plant variety (license) the licensee may transfer his right
further only if there is an agreement to this effect.

(2) Where aplant variety right has been transferred to another person, or a license has been
granted or transferred, an entry of this fact shall, upon request and against the payment of the
prescribed fee, be made in the National Register of Plant Variety Rights. This provision shall
apply accordingly to compulsory licenses.

(3) The grantee of the plant variety right shal, for the purposes of legal or administrative
proceedings in relation to the plant variety, be deemed the person who has last been recorded
in the National Register of Plant Variety Rights as provided in subsection (2).

(4) Where there is not a supply of reproduction material of a registered plant variety
available on the market on reasonable terms and to the extent necessary for the national
economy or otherwise from the point of view of the public interest and there is no acceptable
reason for the lack of supply, a compulsory license may be granted to any person who wants
to exploit the plant variety in Singapore. The compulsory license includes also a right to
obtain reproduction material from the grantee of the plant variety right to the extent
reasonable.

(5) A compulsory license may not be granted to persons other than those who can be
presumed to be able to exploit the plant variety in an acceptable manner and in conformity
with the license.

(6) A compulsory license does not prevent the grantee of the plant variety right from
exploiting the plant variety himself or from granting a license in this respect. A compulsory
license may be transferred to another person only together with the business activity in which
it is exploited or was intended to be exploited.
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(7) A compulsory license shall be granted by a Court which also determines the extent to

which a plant variety may be exploited and decides the equitable remuneration and other
conditions for the license.

Use of Plant Variety Denomination

33.(1) Any registered plant variety shall have a plant variety denomination. This
denomination shall be such as to enable the distinction of that plant variety from other
varieties.

(2) A plant variety denomination shall not be accepted where it

(& consists solely of figures, except where this is an established practice for
designation of varieties,

(b) islikely to midead the public;

() is contrary to laws or other regulations or public order or is likely to cause
offence;

(d) islikely to cause confusion with a variety denomination which has, for a variety
of the same plant species or of a closaly related species, been entered into, or has
been proposed for entrance into, the National Register of Plant Variety Rights,
any corresponding foreign Register or any other official list of varieties, or which
is used as propagating material of such avariety;

(e) islikely to cause confusion with a trademark, a name, a business or any other
denomination for which any person other than the applicant enjoys protection and
which would have constituted an obstacle against the registration of the variety
denomination as a trademark for material of a plant variety or for goods of a
similar kind; or

(f) islikely to cause confusion with such a trademark for material of a plant variety or
for goods of a similar kind for which the applicant enjoys protection.

(3) On condition of reciprocity the Government may prescribe that a variety denomination
which has been registered, or for which an application for registration has been filed, in a
foreign State may be registered in Singapore notwithstanding the provisions in subsections
2(a) and (b), where there are no valid reasons for not doing so.

(4) Any person who offer br sale or otherwise disposes of reproductive material of a
registered plant variety shall use the registered variety denomination. This applies also where
the term of protection has lapsed or the grant of the plant variety right has expired.

(5) A registered denomination for a variety or a denomination which is confusingly similar
to that denomination must not be used for any other variety of the same plant species or for a
plant species which is closely related thereto or for material of such a variety as long as the
registration of the denomination is in force or unless the denomination is ill used for
commercial exploitation of the variety.
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(6) No rights in the designation registered as a denomination of the variety
shall hamper the free use of the denomination in connection with the variety, even
after the expiration of the grantee' s right.

) The plant variety denomination must be different from every
denomination which designates, in the territory of any member of UPQOV, an
existing variety of the same plant species or of a closely related species.

8 When a variety is offered for sale or marketed, it shall be permitted to
associate a trademark, trade name or other similar indication with a registered
variety denomination. If such an indication is so associated, the denomination
must nevertheless be easily recognizable.

Essentially derived varieties and certain other varieties

34.(1) The acts that require the authorization of the breeder as provided in Section 28 shall
also apply in relation to —

a) varieties which are essentially derived from the protected variety, where the
protected variety is not itself an essentially derived variety,

b) varieties which are not clearly distinguishable in accordance with the distinctness
provision from the protected variety; and

c)  varieties whose production requires the repeated use of the protected variety.

(2) For the purposes of this Section a variety shall be treated as being an essentially derived
variety of another variety if-

a) it is predominantly derived from that other variety, or from a variety that is itself
predominantly derived from that other variety;

b) it retains the expression of the essentia characteristics that result from the
genotype or combination of genotypes of that other variety;

c) itisclearly distinguishable from that other variety; and
d) Except for the differences which result from the act of derivation, it conforms to
the initial variety in the expression of the essential characteristics that result from
the genotype or combination of genotypes of that other variety.
(3) Essentially derived varieties may be obtained, for example, by the selection of a natura

or induced mutant, or of a somaclona variant, the selection of a variant individual from plants
of the initial variety, back-crossing, or transformation by genetic engineering.

Exhaustion of the Breeder’s Right

35.(1) The breeder’s right shall not extend to acts concerning any material of the protected
variety, or of a variety covered by the provisons of Section 34, which has been sold or
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otherwise marketed by the holder or with his consent in Singapore, or any material derived
from the said material, unless such acts

(& Involve further propagation of the variety in question or

(b) Involve an export of materia of the variety, which enables the propagation of the
variety, into a country which does not protect varieties of the plant genus or
species to which the variety belongs, except where the exported material is for
final consumption purposes.

(1) For purposes of Section 35(1), ‘material’ means, in relation
to avariety,

(& Reproductive material of any kind;
(b) Harvested material, including entire plants and parts of plants, and

(¢) any product made directly from the harvested material.

PART IV APPEALS

Rights of appeal

36.(1) Except as provided under subsection (2) or by rules made under this Act, there shall be
no appeal from a decision of the Registrar for any matter under this Act or the rules made
thereunder.
(2) Thefollowing shall be subject to appeal to the Court:

(& decision of the Registrar to decline to make a grant of a plant variety right;

(b) decision of the Registrar in the making of a grant of a plant variety right;

() decision of the Registrar in the cancellation of a grant made under Section 25;

(d) decision of the Registrar relating to a proposed denomination;

() decision of the Registrar relating to a declaration of invalidity under Section 24.

PART V OFFENCES

Falsification of register

37. Any person who —

(@ makes, or causes to be made, afase entry in the register;
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(b) makes, or causes to be made, any thing false purporting to be a copy of an entry in
the register; or

(c) produces or tenders or cause to be produced or tendered in evidence any thing
referred to in paragraph (b);

knowing or having reason to believe that the entry or thing, as the case may be, is fase shall

be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $50,000 or to
imprisonment for aterm not exceeding 5 years or to both.

Falsaly representing plant variety right as registered

38.(1) Any person who —
(@ fasaly representsthat a plant variety is a protected variety; or

(b) makes a false representation as to the reproductive material for which a plant
variety right is registered;

knowing or having reason to believe that the representation is false shall be guilty of an
offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $10,000.

Misuse of denomination on sale of reproductive material

39. Any person who willfully or negligently sells reproductive material otherwise than in
compliance with the requirements of section 33 commits an offence and is liable on
conviction to a fine not exceeding $10-000.

PART VI MISCELLANEOUS
Forms
40. The Minister may prescribe the forms to be used for any purpose relating to the
registration of a plant variety right or any other proceedings before the Registrar under this
Act.

Fees

41.(1) There shall be paid in respect of applications and registration and other matters under
this Act such fees as may be prescribed.

(20 The Minister may make rules as to the remission of fees in the prescribed
circumstances.

(3) All fees collected shall be paid into the funds of the Register.
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Hours of business and excluded days

42.(1) The Minister may make rules to specify the hour at which the Registry shall be taken
to be closed on any day for purposes of the transaction by the public of business under this
Act or of any class of such business, and may specify days as excluded days for any such
puUrposes.

(20 Any business done under this Act on any day after the hour so specified in relation to
business of that class, or on a day which is an excluded day in relation to business of that
class, shall be taken to have been done on the next following day not being an excluded day.

(3) Where the time for doing anything under this Act expires on an excluded day, that time
shall be extended to the next following day not being an excluded day.

Regulations

43.(1) The Minister for Law may make rules —

(@ for the purposes of this Act authorizing the making of regulations with respect to
any matter;

(b) for prescribing anything authorized or required by this Act to be prescribed; and
() generaly for regulating practice and procedure under this Act.

(2) Without affecting the generality of subsection (1), regulations made under this section
may make provision-

(@ asto the manner of filing of applications and other documents and in respect of
anything that is to accompany or be furnished together with any application;

(b) asto the procedure to be followed in connection with any application or request to
the Registrar or in connection with any proceedings before the Registrar, and
authorizing the rectification of irregularities of procedure;

(o providing for the testing and treatment of plant varieties to which applications
relate;

(d) requiring and regulating the trandation of documents and the filing and
authentication of any trandation;

(e) astothe service of documents;
(f)  prescribing time limits for anything required to be done under this Act;

(g) providing for the extension of any time limit so prescribed, or specified by the
Registrar, whether or not it has already expired;

(h) providing for the forfeiture of any priority given in respect of an application;
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(i)  prescribing aform for appeas under Part 1V;
() authorizing the preparation, publication, sale, and exchange of copies of diagrams,
photographs, and documents at the office of the Registrar, and of indexes to and

abridgments to them;

(k) prescribing the mode of publishing any matters required by this Act to be
published;

()  prescribing the requirements to be met in selecting the denomination of varieties,
and providing for the approval, reection, or amendment of any denomination by
the Registrar;

(m) prescribing fees and charges for anything authorized by this Act.

[(3) No alowance, expense, fee or charge shall be prescribed under this section without the
consent of the Minister for Finance.]

Schedule 1

PLANTS TO WHICH ACT APPLIES [Section 4]
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